(G8)| Contains small parts. Not suitable for children under the age of 3 years. 


Contient des piéces de petite taille. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. 


A causa dei suoi piccoli componenti, questo giocattolo non @ adatto a 


bambinidi eta inferiore ai 3 anni. 


Enthalt kleine Teile und ist daher nicht fiir Kinder unter 3 Jahren geeignet. 


Debido a la presencia de piezas pequefias, no se recomienda su uso para 


menores de 3 afios. 


Innehaller smadelar. Ej lampligt for barn under 3 ar. 


Ikke egnet for born under 3 ar pga. smadele. 


Inneholder smadeler. Egner seg ikke for barn under 3 ar. 


Varoitus! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Sisaltaa pienia osia. 


Bevat kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. 


| |Z} 9) |=l 18} |~ 


Devido as dimensdes reduzidas de algumas pecas, nao é recomendado para 


criangas de idade inferior a 3 anos. 


Ady Twy WHO EEAOTHUATY TOV TeQLéxovy, dev ela Katanya 


YU TOLLE [UXQOTEA Tov 3 EeTddv. 


Kiigtik pargalardan dolay: 3 yasindan kiigiik gocuklar igin uygun degildir. 


MPUBAY SW ETO TC, SFUPO SFR HL ELA. 


ASMDSH HRS 3 RUATKE © 


D1Dd NNN AYR WN DIP D*PIN. NYDN NAN) ANAND 


0800 
F 


por M.B. E: 
NILE A-46156444; 


Plaisse, 73370 Le Bourget-du-Lac. Hasbro (Schweiz) AG, Alte Bremga 


A. WARNING: _ 


CHOKING HAZARD - Small Parts. 
Not for Children under 3 years. 


S 
AX. AVERTISSEMENT! 


Danger d’étouffement. Piéces de petite taille. 
Ne pas donner aux enfants de moins de 3 ans. 


K'NEX is a registered trademark of K’NEX Industries, Inc. K'NEX International, 


Century House, Station Way, Cheam, Surrey, SM3 8SW, United Kingdom. FREEPHONE 


834938 (UK only) 


K’NEX est une marque déposée de K’NEX Industries, Inc. K’NEX France, ZA de la 
itenstrasse 2, CH-8965 


Berikon and S.A. Hasbro N.V., Riverside Business Park - Spey House, Bld International 55/4 
Internationale Laan, Bruxelles 1070 Brussel. 


K‘NEX @ un marchio di fabbrica registrato della K’NEX Industries, Inc. 


D | K’NEX ist ein eingetragenes Warenzeichen der K’NEX Industries, Inc. K'NEX GmbH, 
WaldstraBe 49, 90763 Firth. Hasbro (Schweiz) AG, Alte Bremgartenstrasse 2, 
CH-8965 Berikon. 
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K'NEX es una marca registrada de K'NEX Industries, Inc. Distribuido en Espania 
fia S.A. Apartado de Correos133 Quart de Poblet-Valencia. 
1. 6170. Los colores de los componentes pueden diferir de los 


indicados en la caja. Recomendamos que guarde nuestra direcci6n por si le es necesaria 
més adelante. 


[ZY (2) caution: Rubber Bands can cause injury from snap-back, breaking, or loss of control. While assembling models shown in instructions, hold rubber band tightly, 
and do not overstretch. Use Rubber Bands only as shown in these instructions. DO NOT USE FRAYED OR TORN RUBBER BANDS. 

HE Attention : les élastiques peuvent causer des blessures en claquant, en se cassant ou quand on les manipule imprudemment. Tenez fermement I’élastique lors de 
assemblage du modele en veillant 2 ne pas trop le tendre. N'utilisez les élastiques que selon les instructions. N’UTILISEZ PAS D’ELASTIQUES ERAILLES OU DECHIRES. 


HEI Attenzione: gli elastici possono provocare infortuni se scattano indietro improwvisamente, in caso di rottura o se ne perde il controllo. Nel montare i modelli mostrati 
nelle illustrazioni tenere saldamente gli elastici, facendo attenzione a non tenderli troppo. Gli elastici vanno usati soltanto nel modo mostrato nelle illustrazioni. NON USARE 
ELASTIC] CONSUMATI O STRAPPATI. 


TEI Vorsicht: Gummibander kénnen Verletzungen hervorrufen, wenn sie reiften, zurtickspringen oder wenn sie nicht vorsichtig gehandhabt werden. Halten Sie die 
Gummibander wahrend des Zusammenbaus der Modelle fest, ohne sie jedoch zu Uberdehnen. Verwenden Sie die Gummibander gema® den Anweisungen. VERWENDEN 
SIE NIEMALS AUSGEFRANSTE ODER ZERRISSENE GUMMIBANDER. 


BG precaucién: Las gomas pueden causar dafios sise sueltan con fuerza, se rompen o se pierde su control. Al construir los modelos que se muestran en las instrucciones, 
sujetar bien la goma y no estrarla demasiado. Las gomas deben usarse tinicamente como se indica en las instrucciones, NO USAR GOMAS QUE ESTEN DESGASTADAS NI 
RASGADAS. 


OBS! Gummiband kan orsaka skada om de snapper, gar sonder eller lossnar. Hall hart i gummibandet ‘och strack inte ut det for mycket vid montering av modellerna i 
anvisningarna. Anvand gummiband endast i enlighet med dessa anvisningar. ANVAND Ej SLITNA ELLER SKADADE GUMMIBAND. 


[ES rorsigtig: Gummiband kan forarsage personskade, hvis de springer tilbage, gar i stykker eller springer af. Nar modellerne samles efter instruktioneme, skal man holde 
gummibandene stramme, men ikke straekke dem for meget. Gummibandene ma kun bruges, som anvist. BRUG ALDRIG SLIDTE ELLER BESKADIGEDE GUMMIBAND. 


[EGE rorsiktig! Gummistrikk kan fordrsake skader hvis de spretter tilbake, ryker eller losner. Nar du setter sammen modellene som vist i instruksjonene, skal du holde gum- 
mistrikken stramt men ikke strekke den for mye, Gummistrikkene skal kun brukes som vist i disse instruksjonene. BRUK IKKE GUMMISTRIKK SOM ER SLITT ELLER SKADET. 


Huomaa: Kuminauhat voivat aiheuttaa tapaturman katketessaan tai irrotessaan. Kun rakennat ohjeissa esitettyja malleja, pida tiukasti kiinni kuminauhasta ‘alaka venyta 
sit liikaa. Kayta kuminauhoja ainoastaan ohjeissa esitetylla tavalla. ALA KAYTA HAURASTUNEITA TAI REPEYTYNEITA KUMINAUHOJA. 


Let op: De elastiekjes kunnen letsel veroorzaken door terugklappen, breken of doordat je er de controle over verliest. Bij het inelkaar zetten van de modellen het 
elastiekje stevig vasthouden en het niet te ver uitrekken. De elastiekjes uitsluitend gebruiken zoals in deze aanwijzingen aangegeven. GEEN ELASTIEKJES MET RAFELS OF 
SCHEUREN GEBRUIKEN. 


iP | Atengao: As borrachas poderao causar ferimentos ao serem esticadas, ao quebrarem ou ao perderem controlo, Ao montar os modelos mostrados nas instrug6es, 
segure bem a borracha e nao a estique demasiado. Utilize as borrachas apenas da forma exemplificada nestas instrugdes. NAO UTILIZE BORRACHAS CORROIDAS OU QUE- 
BRADAS. 


Teosopi: Ta haotixdna pxogel va AoOKaKOOWY ToMYBATIONS drav EXTOEEIOVEAL Herd ad TOGPMYHA, OTAOIHO 1 Stay EeGEAryoUY aNd ra 4éota das, Ora 
severe ra wovtéhet MOV (paivovtaL Otte OdMyies, XOTHOTE TO actu YEOH HAL jn TO TEVTANETE TOK’. XoNOYOXOUHTE Ta haotrxGALa NOVO dros GalveraL OTIS 
comes, MHN XPHSIMOMOIHTE TPIMMENA ‘H EXIZMENA AAZTIXAKIA. 


Dikkat: Lastik halkalar, aniden geriye filam, kopma veya kontrol kaybvekden firlama sebebiyle yaralanmaya yo! acabilir. Agiklamada gésterilen modelleri monte ederken, lastik halkalar elinizde sikica 
tutun ve agin bir gekilde esnetip uzatmayin. Lastk halkalan sadece bu aciklamada gisterildigi gibi kullanin. ASINMIS, YIRTILMIS VEYA KOPMUS OLAN LASTIK HALKA KULLANMAYIN, 


HEM RAO LORE!). BMS SUI KO-OWRICEY UP ORBIT SBSH HW ET. MAMOPROET I EMAWT TS FG. MILELID 
WEBRA, MIELBETVEDICME OUTS EAU, MIASBMBICHS NTWSBADAIC TRAC EE U0 AVM DNED te UWS L ABA L YT < FES 
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K'NEX ar ett registrerat varumarke av K’NEX Industries, Inc. Hasbro Sweden AB, G | To K’NEX eivar ora xatatebév ty¢ K’NEX Industries, Inc. 


Johanneslundsvagen 2, Business Campus, 5-194 81 Uplands Vasby. 


K'NEX, K’NEX Industries, Inc.’in tescilli markasidir. 


K'NEX er et registreret varemzerke, der tilhorer K’NEX Industries, Inc. Hasbro 


Denmark A/S, Ejby Industrive} 40, DK-2600 Glostrup. 


INTERTOY tarafindan ithal edilmistir. PK 221, Sisli Istanbul. 


AS, Nye Vakds Vei 64, N-1360 Nesbru. 


K'NEX er et registrert varemerke som tilharer K'NEX Industries, Inc. Hasbro Norway 


cal] K’NEX #2 K’NEX Industries, Inc. (97: (HHEER 


SF 


ELA SE LE BANE 


K'NEX on K’NEX Industries, Inc. rekisteréima tavaramerkki. Hasbro Finland OY, 


Vattuniemenranta 2, F-00210 Helsinki. 


Palmyra (¥E) AIRA A GRAAF], GIL SLPS 


NL 


K'NEX is een handelsmerk van de K'NEX Industries, Inc. Hasbro B.V., Smart A+EREB_S ° 


Park 


Business Park, Kanaalweg 16 G, 3526 KL Utrecht. S.A. Hasbro N.V., Riverside Business 


- Spey House, Bid International 55/4 Internationale Laan, Bruxelles 1070 Brussel. it] K'NEX Industries, Inc. 2¥ DW 97N0N 0 NIN K'NEX 


K'NEX 6 uma marca registada da K’NEX Industries, Inc. Distribuido em Portugal yo"'ya Sx? I0N 


r HASBRO, IMPORTACAO e EXPORTACAO DE JOGOS E BRINQUEDOS LDA, 
ua Melo e Sousa, Bloco 2, Estoril Garden, 2765 Estoril. NIF 502949546. As cores dos 
componentes 
morada para 


96187 DWI ,104 D89N NNT 


diferir das indicadas na caixa. Recomendamos que anotem a nossa 
ira referéncia. 


©1998 K'NEX Industries, Inc. 


Hatfield, PA 19440-0700 


K’NEX is a registered trademark of K’NEX Industries, Inc. Manufactured under U.S. Patents 5,061,219, 5,137,486, 5,199,919, 5,238,438, 


800-KID-KNEX (USA & CANADA) 


5,346,420, 5,350,331, 5,368,514, 5,421,762, 5,423,707, 5,427,559, 5,518,435, D389,203 and D391,1921. Other U.S. and foreign patents pending. 
Conforms to the Requirements of ASTM Standard Consumer Safety Specification on Toy Safety F963-96a. 
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Each K'NEX piece has its own special color 
(colour) and shape; match it to pieces in the picture 
instructions. Put pieces together exactly as pictures 
show. Faded colors (colours) indicate sections 
previously built; points of attachment will be in full 
color (colour). 


i Chaque élément K'NEX a une forme et une 
couleur qui lui sont propres. Faites correspondre et 
montez les éléments en vous conformant exactement 
aux instructions illustrées. Les couleurs plus claires 
correspondent aux sections déja construites et les 
points de jonction sont indiqués en couleurs vives. 


HB ciascun pezzo di K'NEX ha un colore ed una 
forma diversi; far corrispondere ciascun pezzo al cor- 
rispettivo nelle istruzioni figurate. Montare i pezzi 
esattamente con riportato nelle figure. | colori schiar- 
iti indicano le sezioni gia assemblate; i punti di col- 
legamento sono illustrati a colori vivi. 


HEA Jedes K'NEX-Stiick hat seine eigene besondere 
Farbe und Form; finden Sie die entsprechenden 
Stiicke in der illustrierten Anleitung. Setzen Sie die 
Sticke genau wie auf dem Bild dargestellt zusam- 
men. Die farblich heller gekennzeichneten Teile 
zeigen bereits zusammengebaute Abschnitte an; die 
Anbringungspunkte sind in kraftigen Farben 
angegeben. 


Hl cada pieza K'NEX tiene su propio color y forma 
particular; combinala con las piezas en las instruc- 
ciones ilustradas. Arma las piezas exactamente como 
se muestra en las ilustraciones. Los colores palidos 
indican las secciones que ya se armaron y los puntos 
de conexién figuraran a todo color. 


Varje bit i K'NEX har sin egen farg och sin egen 
form; matcha den med bitarna i illustrationen till 
instruktionerna. Satt ihop bitarna precis som bilden 
visar. Mattare farger anger sektioner som redan har 
bygats; monteringspunkterna kommer att vara i full 
arg. 


MED iver K'NEX del har sin egen, spesielle farge og 
form, som skal koordineres med delene i bruksanvis- 
ningene med bilder. Delene ma settes sammen 

akkurat slik som bildene viser. Bleke farger henviser 
til seksjoner som har blitt bygget vy a 
festepunktene vil bli fremvist i sterke farger. 


[ES vert K'NEX stykke har sin egen szerlige farve 
og facon. Afpas stykket med vejledningen pa billedet. 
Szet stykkerne sammen ngjagtigt som billederne 
viser. Nedtonede farver indikerer afsnit, som allerede 
er sat sammen; samlingspunktet vises i fuld farve. 


ES Hert K’NEX stykke har sin egen szerlige farve 
og facon. Afpas stykket med vejledningen pa 


billedet. Saet stykkerne sammen ngjagtigt som billed- 
erne viser. Nedtonede farver indikerer afsnit, som 
allerede er sat sammen; samlingspunktet vises i fuld 
farve. 


‘EES Jokaisella K'NEX-osalla on oma varinsa ja 


muotonsa; sovita se kuvan ohjeiden mukaan. Pane 
palaset yhteen kuvien osoittamalla tavalla. 
Haalistuneet varit osoittavat aikaisemmin 
rakennettuja osia; liitantakohdat ovat taysvarisia. 


(3 Elk K’NEX onderdeel heeft zijn eigen speciale 
kleur en vorm; vergelijk ze met de onderdelen in de 
instructie-afbeeldingen. Zet de onderdelen precies 
vos de afbeeldingen in elkaar. De vaal gekleurde 
gedeelten zijn al eerder gebouwd; de bevestig- 
ingspunten zijn in volle kleur weergegeven. 


MM cada uma das pecas K'NEX possui uma cor e 
forma proprias; compare-as com as pecas apres 
entadas nas instrucdes. Monte as pecas exactamente 
como indicado nas fotografias. As cores mais 
esbatidas identificam as seccdes ja construidas; os 
pontos de encaixe aparecem em cores vivas. 


Kade xoppate éxet To 5x6 TOU EexwQuotd 
YOOMA KOAL OXA[LA YLa. Vo. TO TOLOLaCETE ME TOL 
HXOWMMATLA TOV PrEmETE OTLG OSnyies. Luvdéote 
TO KOMMATLA Sms OKEIBdS deixvouV OL OdnyiES. 
Ta ofnovéva. yommata Selyvovv TA TUALATO. 
Tov éxXovV Hd xataoxevaotel. Ta onreto. 
ovvdeons Patvovtat Le Td EVTOVO YOMMA. 


M00 Her K’NEX pargasinin ayri bir sekli ve 
rengi vardir; onlari resimli agiklamalarda gés- 
terilenlerle eslestirin. Pargalar: aynen resim- 
lerde gésterildigi gibi birlestirin. Soluk renkler 
daha énceden monte edilen kisimlar gésterir; 
gecis noktalari tam renkli olarak gésterilmistir. 


WM knexns eat, tnenp5-PHKIRE 
WES, SBR EBA LARS LA be THEBL T < 
EAU, BRIEBIC LEM > TELS MAS DH TS 
EAU, MOND —CRRENTVSBAIE TCE 
MAULTSNEBA TT. BMT SBPIt, RMOA 
5-CTRENTHET. 
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Gold Commander 


HEA Empuja las piezas para que 
encajen a presion. 


til de ldses sammen. 
a. -oGac- 


Napsauta osat kiinni toisiinsa. 


TOE pruk op de onderdelen om ze 
in elkaar te klemmen. 


HEM Empurre para encaixar. 


lc | Théote yun ver ta eveooete. 
ittirerek birbirbine birlestirin. 
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)} DO NOT LAUNCH IN THE DIRECTION OF PEOPLE, 
ANIMALS, OR WALLS; YOU COULD CAUSE INJURY OR DAMAGE. 


Ne PAS LANCER en direction de personnes, d’animaux 
ou de murs au risque de causer des blessures et des dommages. 


NON LANCIARE LA MACCHININA IN DIREZIONE DI PER- 
SONE, ANIMALI O PARETI, ONDE-EVITARE LESION O DANNI. 


DAS AUTO NIE IN RICHTUNG VON PERSONEN, TIEREN 
ODER WANDEN STARTEN, UM VERLETZUNGEN ODER SCHADEN 
ZU VERMEIDEN! 


NO LANZAR EL VEHICULO EN DIRECCION A PERSONAS, 
ANIMALES O PAREDES, PUES ELLO PODRIA PROVOCAR 
LESIONES O DANOS. 


S_} SLAPP INTE IVAG BILEN MOT MANNISKOR, DJUR ELLER 
VAGGAR; DET KAN ORSAKA SKADA. 


BILEN MA IKKE STARTES HEN MOD MENNESKER, DYR OG 
VAGGE, DA DEN KAN FORARSAGE PERSON- OG MATERIEL 
SKADE. 


N_] UNNGA A SENDE BILEN MOT PERSONER, DYR ELLER 
VEGGER, ETTERSOM DETTE KAN FORARSAKE SKADE ELLER 
QDELEGGELSE. 


| SE] ONNETTOMUUKSIEN JA VAHINKOJEN VALTTAMISEKSI 
ALA SUUNTAA AUTOA MUITA IHMISIA, ELAIMIA TAI SEINIA 
KOHTI. 


NIET IN DE RICHTING VAN MENSEN, DIEREN OF 
MUREN LANCEREN; DIT KAN LETSEL OF SCHADE 
VEROORZAKEN. 


NAO LIBERTE O CARRO NA DIRECCAO DE PESSOAS, 
ANIMAIS OU OBJECTOS, POIS TAL PODERA CAUSAR FERIMENTOS 
OU DANOS 


MHN TO EKTOZEYETE IIPOZ TH KATEYOYNZH 
TIOY BPIZKONTAI ANO@PQIIOI, ZQA ‘H TOIXOI. MITOPEI 
NA IIPOKAAEZETE TPAYMATIZMO ‘H ZHMIA. 


ARABAY! INSANLARA, HAYVANLARA VE DUVARA 
DOGRU HAREKETE GETIRMEYIN; AKSi TAKDIRDE 
YARALANMA VEYA HASARA SEBEP OLABILIRSINIZ. 


FRTLRSAR : GMRREA ARH 
BAT ASE A RAS © 


APH, BAU TESHEWZE, 
VPP RRORA CHET. 
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KDS Arena 


EYEE suila steps 5-9 twice. 
[| Complétez deux fois les étapes 5 a 9. 


Li | Eseguire per due volte le operazioni di cui ai punti 5 - 9. 
EEA Fiihren sie Schritte 5-9 zweimal aus. 

HG Realiza los pasos 5 a 9 dos veces. 

FEB Utfor steg 5-9 tva ganger. 


[Ed Trin 5-9 skal udfores to gange.. 

HED Trinn 5-9 skal utfores to ganger. 15) 5 
Suorita rakennusvaiheet 5-9 kahdesti. 

Stappen 5-9 twee keer bouwen. 8 

TEA constrdi os Passos 5 a 9 duas vezes. 

PuUdEtE ta TASLA 5-9 d5v0 PoRés. 

KY 5-9 arasindaki islemleri iki kere yapin. 

AF IT5~9E 65 —BBVIBUTC EE 
HGS 5-9 MR 

He ct 5-98 FH esse, 
-D»NYS 9-5 DTYS 72 


5] SLApp INTE IVAG BILEN MOT MANNISKOR, DJUR ELLER NL] NIET IN DE RICHTING VAN MENSEN, DIEREN OF wi) FRTERSAR  HMERA MBH 


VAGGAR; DET KAN ORSAKA SKADA. MUREN LANCEREN; DIT KAN LETSEL OF SCHADE Bal SESSA MARS 
VEROORZAKEN. 


F irecti Yani DK 
A Ne PAS LANCER en direction de personnes, d’animaux A BILEN MA IKKE STARTES HEN MOD MENNESKER, DYR OG 7] ux Peep SAS 7] APM, BISA THESH BUTE, 


A usa |(G8)| DO NOT LAUNCH IN THE DIRECTION OF PEOPLE, 
ANIMALS, OR WALLS; YOU COULD CAUSE INJURY OR DAMAGE. 


ou de murs au risque de causer des blessures et des dommages. VAGGE, DA DEN KAN FORARSAGE PERSON- 0G MATERIEL NAO LIBERTE O CARRO NA DIREC z 
SKADE. ANIMAIS OU OBJECTOS, POIS TAL PODERA CAUSAR FERIMENTOS UP PRBORAIGUET. 


OU DANOS 
'_] UNNGA A SENDE BILEN MOT PERSONER, DYR ELLER ’ OA, SS £E Hol WE FOR SY 


VEGGER, ETTERSOM DETTE KAN FORARSAKE SKADE ELLER ©] MHN To EKTOZEYETE IPOS TH KATEYOYNZH 
A TOY BPISKONTAI AN@POTIOI, ZA ‘H TOIXOL MIOPEL AIAOHAIS. CHALE BASF USUCt. 


NA IIPOKAAESETE TPAYMATIZMO ‘H ZHMIA. 
E | NO LANZAR EL VEHICULO EN DIRECCION A PERSONAS, Ge] nen ,pwox jwo2 NADA NX NWI |X 
ANIMALES O PAREDES, PUES ELLO PODRIA PROVOCAR ZX TR] ARABAYI INSANLARA, HAYVANLARA VE DUVARA AYINSY BMY Ay ITD AYO NIT IX 

DOGRU HAREKETE GETIRMEYIN; AKSI TAKDIRDE JMR 


A ! | NON LANCIARE LA MACCHININA IN DIREZIONE DI PER- 
SONE, ANIMALI O PARETI, ONDE EVITARE LESION! 0 DANNI. 


QDELEGGELSE. 


A D_| DAS AUTO NIE IN RICHTUNG VON PERSONEN, TIEREN 
ODER WANDEN STARTEN, UM VERLETZUNGEN ODER SCHADEN 
ZU VERMEIDEN! 


LESIONES O DANOS. 


A SF | ONNETTOMUUKSIEN JA VAHINKOJEN VALTTAMISEKSI VARALANMA VEYA HASARA SEBEP OLABILIRSINIZ. 


ALA SUUNTAA AUTOA MUITA IHMISIA, ELAIMIA TAI SEINIA KOHTI. 


